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Important - Read carefully and keep for future reference.

Symbols

WARNING indicates a hazardous situation which, if not avoided,
A could result in death or serious injury.

CAUTION indicates a hazardous situation which, if not avoided, could
result in minor or moderate injury.

® NOTE indicates additional information that is useful for trouble-free
l and optimal use of the product.

AWARNING

Failure to follow the instructions may result in improper use of the product,
which could lead to damage or personal injury.

e The harness is only intended for walking dogs.

e Ensure buckles are clean before use. A dirty buckle may fail to lock securely.
Always attach the harness securely.

e Regularly inspect the product for damage and signs of wear. Do not use the
product if any part is broken.

e Not atoy. Keep out of reach of children when not in use.

e Never leave the dog unattended.

FR

Important - Lisez attentivement ces instructions et conservez-les pour
référence future.

Symboles

AVERTISSEMENT indique une situation potentiellement dangereuse
qui, si elle n'est pas évitée, pourrait provoquer des blessures graves,
voire mortelles.

ATTENTION indigue une situation potentiellement dangereuse
susceptible qui, si elle n'est pas évitée, peut entrainer des blessures
mineures ou moderees.

® REMARQUE indique comment répondre a une situation donnée
l et vous donnent des conseils sur le fonctionnement des options
disponibles.

A AVERTISSEMENT

Le non-respect des instructions peut entrainer une mauvaise utilisation du
produit, pouvant provoquer des dommages ou des blessures corporelles.

e Le harnais est uniguement destiné a la promenade des chiens.

e Assurez-vous que la boucle est propre avant utilisation. Une boucle sale peut
ne pas se verrouiller correctement. Fixez toujours le harnais solidement.

o Inspectez regulierement le produit pour détecter tout dommage ou signe
d'usure. N'utilisez pas le produit si une piece est cassee.

e Ce produit n'est pas un jouet. Tenir hors de portée des enfants lorsqu’il nN'est
pas utilise.

e Ne laissez jamais le chien sans surveillance.

ES

Importante: Lea detenidamente estas instrucciones y consérvelas para
futuras consultas.

Simbolos

ADVERTENCIA indica una situacion de posible peligro que, si no se
evita, podria provocar lesiones graves o incluso la muerte.

ATENCION indica una situacion peligrosa que, si no se evita, podria
provocar lesiones leves o moderadas.

® NOTA indica informacion adicional que es Util para un uso 6ptimo y
l sin problemas del producto.

A iIADVERTENCIA!

No Seguir Las Instrucciones Puede Provocar Un Uso Incorrecto Del Producto,

Lo Que Podria Causar Dafos O Lesiones Personales.

e Elarnés solo esta indicado para pasear perros.

e Asegurese de que la hebilla este limpia antes de usarla. Una hebilla sucia
puede no encajar de forma segura. Cologue siempre el arnés de forma
segura.

e Inspeccione habitualmente el producto en busca de danos y signos de
desgaste. No utilice el producto si alguna de las piezas esta rota.

e Este objeto no es un juguete. Mantengase fuera del alcance de los nifios
cuando no se este utilizando.

e No deje nunca al perro desatendido.

DE

Wichtig - Lesen sie diese anleitung sorgfaltig durch und bewahren sie sie zum

nachschlagen auf.

Symbols

n WARNUNG: eine mogliche Gefahrensituation, die, wenn sie nicht

vermieden wird, zum Tod oder zu ernsthaften Verletzungen flihren
kann.

VORSICHT weist auf eine gefahrliche Situation hin, die zu
A geringflgigen oder méaBigen Verletzungen flihren kann, wenn sie
nicht vermieden wird.
®  HINWEIS: eine zusatzliche Information, die flr eine problemlose
l und optimale Verwendung des Produkts nitzlich ist.

AWARNUNG

Die Nichtbeachtung der Anweisungen kann zu unsachgemai3er Verwendung
des Produkts fuhren, was zu Schaden oder Verletzungen flihren kann.

e Das Geschirr ist ausschlieBlich fur das Ausfiihren von Hunden bestimmit.

o Stelle vor dem Gebrauch sicher, dass die Schnalle sauber ist. Eine
verschmutzte Schnalle 18sst sich mdglicherweise nicht sicher schlieBen.
Sorge stets flr eine sichere Befestigung des Geschirrs.

o Uberpriife das Produkt regelmaBig auf Beschadigungen und Verschleif3.
Verwende das Produkt nicht, wenn ein Teil defekt ist.

e Das ist kein Spielzeug. Bewahre es au3erhalb der Reichweite von Kindern
auf, wenn es nicht in Gebrauch ist.

e | ass den Hund niemals unbeaufsichtigt.

NL

Belangrijk - lees zorgvuldig en bewaar voor toekomstig gebruik.

Symbolen

A
AN

WAARSCHUWING duidt op een gevaarlijke situatie die, indien deze
niet wordt vermeden, de dood of ernstig letsel tot gevolg kan hebben.

VOORZICHTIG wijst op een mogelijk gevaar, dat middelzwaar
of licht letsel tot gevolg kan hebben indien men niet de passende
maatregelen treft.

] OPMERKING geeft aanvullende informatie aan die nuttig is voor een
l probleemloos en optimaal gebruik van het product.

AWARSCHUWING

Het niet opvolgen van de instructies kan leiden tot onjuist gebruik van het
product, wat schade of persoonlijk letsel kan veroorzaken.

e De gordel is alleen bedoeld voor het uitlaten van honden.

e Zorg ervoor dat de gesp schoon is voor gebruik. Een vuile gesp kan mogelijk
niet veilig vergrendelen. Bevestig de gordel altijd stevig.

e Controleer het product regelmatig op schade en tekenen van slijtage. Geb-
ruik het product niet als een onderdeel kapot is.

e Geen speelgoed. Buiten het bereik van kinderen houden wanneer deze niet
worden gebruikt.

e Laat de hond nooit alleen achter.

PT

Importante - Ler cuidadosamente as instru¢des antes de usar e guarda-las
para futura referéncia.

Simbolos

ATENCAO indica uma situacéo perigosa que, se néo for
evitada, pode resultar em morte ou ferimentos graves.

CUIDADO indica uma situagcao perigosa que, se nao for
evitada, pode resultar em ferimentos ligeiros ou moderados.

® NOTA indica informacgdes adicionais que s&o Uteis para a
l utilizacao ideal e sem problemas do produto.

A ATENCAO

O ndo cumprimento das instru¢des pode resultar no uso inadequado do produ-
to, 0 que pode causar danos ou ferimentos pessoais.

e A correia s6 deve ser usada para passear com caes.

e Certifique-se de que a fivela esteja limpa antes de usar. Uma fivela suja
pode n&o consegulir travar com seguranga. Sempre conecte a correia com
seguranga.

e Inspecione regularmente o produto em busca de sinais de danos ou
desgaste. Nao use o produto se qualquer uma de suas partes estiver
quebrada.

e N&o € um brinquedo. Mantenha fora do alcance das criangas quando nao
estiver em uso.

e Nunca deixe 0 c0 sem supervisao.

IT

Importante - Leggere attentamente le istruzioni prima dell'uso e conservarle
per futuro riferimento.

Simboli

A
AN

° NOTA indica informazioni aggiuntive utili per un utilizzo senza prob-
l lemi e ottimali del prodotto.

AVVERTIMENTO: indica una situazione pericolosa che, se non
evitata, potrebbe causare la morte o gravi lesioni.

ATTENZIONE indica una situazione di pericolo che, se non evitata,
puo provocare lesioni lievi o moderate.

A AVERTIMENTO

il mancato rispetto delle istruzioni pud comportare un uso improprio del
prodotto, con conseguenti danni o lesioni personali.

e ['imbracatura & destinata solo ai cani che camminano.

e Assicurarsi che la fibbia sia pulita prima dell'uso. Una fibbia sporca potrebbe
non riuscire a bloccarsi saldamente. Fissare sempre I'imbracatura in modo
sicuro.

e Ispeziona regolarmente il prodotto per verificare la presenza di eventuali
danni e segni di usura. Non utilizzare il prodotto se una qualsiasi parte & rotta.

e Non & un giocattolo. Tenere fuori dalla portata dei bambini quando non si usa.

e Non lasciare mai il cane incustodito.
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Viktigt - Las instruktionerna noga fére anvandning och spara dem for framtida
referens.

Symboler

A
AN

: OBS! indikerar ytterligare information som ar anvandbar for problem-
l fri och optimal anvandning av produkten.

VARNING! indikerar en potentiellt farlig situation som, om den inte
undviks, kan leda till dodsfall eller allvarlig personskada.

FORSIKTIGT indikerar en farlig situation som, om den inte undviks,
kan leda till mindre eller mattliga skador.

AVARNING

Underlatenhet att folja instruktionerna kan leda till felaktig anvandning av
produkten, vilket kan orsaka skador eller personskador.

e Selen &r endast avsedd for hundpromenader.

o Se till att spannet ar rent fore anvandning. Ett smutsigt spanne kanske inte
lases korrekt. Se alltid till att selen ar ordentligt fast.

o Kontrollera regelbundet om det finns skador eller tecken pa slitage pa
produkten. Anvand inte produkten om nagon del &r trasig.

o Inte en leksak. Forvaras utom rackhall for barn nar den inte anvands.

e | dmna aldrig hunden utan uppsikt.

DA

Vigtigt - Lees instruktionerne omhyggeligt fer brug og gem dem til fremtidig
reference.

Symboler

A
AN

] NOTER betyder yderligere information, der er nyttig for prob-
l lemfri og optimal brug af produktet.

ADVARSEL angiver en potentielt farlig situation, som, hvis den
ikke undgés, kan fare til ded eller alvorlig skade.

FORSIGTIG angiver en farlig situation, som, hvis den ikke
undgas, kan resultere i mindre eller moderat personskade.

A ADVARSEL

Manglende overholdelse af instruktionerne kan resultere i forkert brug af
produktet, hvilket kan fare til skade eller personskade.

e Selen er kun beregnet til gdende hunde.

e Sorg for, at spaendet er rent for brug. Et snavset speende kan muligvis ikke
lases sikkert. Fastger altid selen sikkert.

o Kontroller regelmaessigt produktet for skader og tegn pa slitage. Brug ikke
produktet, hvis nogle dele er gdelagte.

o Det er ikke et legetaj. Opbevares utilgasngeligt for barn, nar det ikke er i brug.

o FEfterlad aldrig hunden uden opsyn.

NO

Viktig - Les instruksjonene neye far bruk og oppbevar dem for fremtidig
referanse.

Symboler

n ADVARSEL indikerer en potensielt farlig situasjon som, hvis den ikke
unngas, kan fere til ded eller alvorlig personskade.

C FORSIKTIG indikerer en farlig situasjon som, hvis den ikke unngas,
kan fare til mindre eller moderate personskader.

® MERK indikerer tilleggsinformasjon som er nyttig for problemfri og
l optimal bruk av produktet.

A ADVARSEL

Unnlatelse av & felge instruksjonene kan fare til feil bruk av produktet, noe som
kan fare til skade eller personskade.

e Selen er kun beregnet pa & ga tur med hunder.

e Forsikre deg om at spennen er ren far bruk. En skitten spenne kan fare til at
den ikke Iases forsvarlig. Fest alltid beltet pa en sikker méate.

o Kontroller regelmessig produktet for skader og tegn pa slitasje. Ikke bruk
produktet hvis noen deler er adelagt.

e Den er ikke et leketay. Oppbevares utilgjengelig for barn nar den ikke er i bruk.

e Laaldrihunden veere uten tilsyn.

Tarkeaa - lue ohjeet huolellisesti ennen kayttoa ja sailyta ne tulevaa tarvetta
varten.

Symbolit

n VAROITUS viittaa vaaratilanteeseen, joka voi - jos sita ei valteta -
johtaa kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen.

ﬁ VAROITUS iimaisee vaaratilanteen, joka voi johtaa lievaan tai
kohtalaiseen loukkaantumiseen, jos sitd ei valteta.

® HUOMAUTUS viittaa lisatietoihin, joista on hydtya tuotteen
l ongelmattoman ja optimaalisen kayton kannalta.

A varoiTus

Ohjeiden noudattamatta jattaminen voi johtaa tuotteen virheelliseen kayttdon,

mika voi aiheuttaa vahinkoa tai henkildvahinkoja.

e Valjaat on tarkoitettu vain koirien kavelyttamiseen.

o Varmista ennen kayttod, ettd solki on puhdas. Likainen solki ei ehka lukkiudu
kunnolla. Kiinnita valjaat aina kunnolla.

o Tarkista tuote s&annéllisesti vaurioiden ja kulumisen merkkien varalta. Ala
kayta tuotetta, jos jokin sen osa on rikkoutunut.

e Eiole lelu. Pida lasten ulottumattomissa, kun ei ole kaytdssa.

o Al3 koskaan j&té koiraa valvomatta.

IS

Mikilvaegt - Lesio leidbeiningarnar gaumgaetilega adur en pid notid og geymid
peer fyrir visun sidar.

Taknum

n VIBVORUN gefur til kynna haettulegar adstaedur sem geta valdio
dauda eda alvarlegum meidslum ef ekki er i komid i veg fyrir peer.

/_\ VARUBD gefur til kynna hesttulegar adsteedur sem gaetu valdié minni-
hattar eda midlungsmiklum meidslum ef ekki er varist.

® ATHUGID gefur til kynna vidbotarupplysingar sem koma ad gagni vid
l ad tryggja hndkralausa og hagnyta notkun vorunnar.

A VvipVORUN

Ef ekki er farid eftir leidbeiningunum getur pad leitt til rangrar notkunar & vorunni
sem getur valdid skemmdum eda meidslum.

e Beislid er eingbngu eetlad til notkunar til ad hafa hund i taumi.

e Gangid ur skugga um ad sylgjan sé hrein fyrir notkun. Ef sylgjan er 6hrein er
hugsanlegt ad hun laesist ekki tryggilega. Festid beislio alltaf tryggilega.

e Skodid voruna reglulega med tilliti til skemmda og merkja um slit. Ekki nota
voruna ef einhver hluti er brotinn.

e Beislid er ekki leikfang. Geymid par sem born na ekki til pegar pad er ekki i
notkun.

o Skiljid hundinn aldrei eftir einan.

ET

Oluline - Lugege juhised hoolikalt enne kasutamist ja hoidke need tulevikus
kasutamiseks alles.

Siimbolid

HOIATUS tahistab ohtlikku olukorda ja kui seda ei 6nnestu valtida,
vOib see I6ppeda surma voi kehavigastusega.

ETTEVAATUST tahistab ohtlikku olukorda, mille valtimata jatmise
& korral voivad tekkida kerged v6i mdoddukad vigastused.

® MARKUS t3histab lisateavet, mida on vaja toote muretu ja optimaalse
l kasutamise jaoks.

A HOIATUS

Juhiste eiramine voib pdhjustada toote ebadiget kasutamist, mis voib pdhjustada
kahju voi vigastusi.

e Rakmed on mdeldud ainult koertega jalutamiseks.

e Enne kasutamist kontrollige, et pannal oleks puhas. Must pannal ei pruugi
kindlalt lukustuda. Kinnitage rakmed alati kindlalt.

« Kontrollige toodet regulaarselt kahjustuste ja kulumisjalgede suhtes. Arge
kasutage toodet, kui moni osa on katki.

e See pole manguasi. Kui toodet ei kasutata, hoidke see laste eest kattesaa-
matus kohas.

o Arge kunagi jatke koera jérelevalveta.

Svarigi - Pirms lietoSanas rupigi izlasiet instrukciju un saglabajiet to nakotnei.

Simboli

BRIDINAJUMS norada uz bistamu situaciju, kas var izraisit navi vai
nopietnu traumu, ja ta netiek novérsta.

UZMANIBU norada bistamu situaciju, kas var izraisit vieglus vai vidgji
smagus ievainojumus, ja no tas netiek novérsta.

e  PIEZIME sniedz papildinformaciju, kas ir noderiga netraucétai un
l optimalai produkta lietoSanai.

A BRIDINAJUMS

Instrukciju neievérosana var izraisit produkta nepareizu lietoSanu, kas var radit
bojajumus vai savainojumus.

e Siksna ir paredzéta tikai pastaigam ar suni.

e Pirms lietoSanas parliecinieties, ka spradze ir tira. Netira spradze var drosi
nenoblokéeties. Ikreiz drosi nostipriniet siksnu.

e Regulari parbaudiet, vai produktam nav konstatéjamas bojajuma un nodiluma
pazimes. Nelietojiet produktu, ja kada ta dala ir bojata.

« Sinav rotallieta. Uzglabat bérniem nepieejama vieta, kad netiek lietota.

o Nekad neatstajiet suni bez uzraudzibas.

LT
Svarbu - AtidZiai perskaitykite instrukcijas pries naudojima ir iSsaugokite jas
ateiciai.

Simbolos

Zodziu JSPEJIMAS nurodoma pavojinga situacija, kurios neivengus
A galima zQti arba patirti rimty suzeidimuy.

ISPEJIMAS Zymi pavojinga situacijg, kurios nei§vengus galima patirti
A lengva ar vidutinio sunkumo suZalojima.

®  7odziu PASTABA nurodoma papildoma informacija, naudinga norint
l gaminj eksploatuoti be problemy ir optimaliai naudoti.

A SPEJIMAS

Nepaisant instrukcijy, produktas gali bati netinkamai naudojamas, o tai gali
sukelti Zzalg ar suzZalojimus.

e Dirzas skirtas tik Sunims vedzioti.

o PrieS naudodami jsitikinkite, kad sagtis yra Svari. NeSvari sagtis gali saugiai
neuzsifiksuoti. Visada tvirtai pritvirtinkite dirzus.

o Reguliariai tikrinkite, ar gaminys nepazeistas ir ar néra nusidevejimo pozymiy.
Nenaudokite gaminio, jei kuri nors dalis yra sugadinta.

e Ne zaislas. Kai nenaudojate, laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje.

o Niekada nepalikite Suns be priezidros.

UK

Ba)knuBo - YBaXKHO NpovnTanTe iIHCTPYKLIT nepen BUKOPUCTaHHAM Ta
306epexiTb IX 415 ManbyTHbOrO BMKOPUCTAHHS.

CumBonu

MNONEPEAYKEHHS Bkasye Ha He6e3neyHy cuTyalLito, sika, AKLLO i
He YHUKHYTW, MOXE MPU3BECTU A0 CMEPTi ab0 CEPVIO3HNX TPABM.

YBAT A BKasye Ha HEGe3MeYHy CUTYaLLito, Ka, AKLLO il HE YHUKHYTH,
MOXe NPU3BECTW 0 TPABM NEerkoro abo cepeiHboro CTyrneHs
TSHXKKOCTI.

(] MPUMITKA Bkasye Ha 10aaTKOBY iHGOpPMaLLito, KOPUCHY a1
l 6e3nepebinHoro Ta ONTYMa bHOMO BUKOPUCTAHHS BUPODY.

A NonEPEOYKEHHSA

HeOoTpumMaHHs iIHCTPYKLIN MOXXE NPU3BECTW 0 HEMPaBW/IbHOIO
BMKOPWUCTaHHS MPOLYKTY, LLIO MOXE CMPUYUHUTY NOLLKOAXKEHHS ab0 TpaBMU.

o LlInenky Npu3HayeHo nuLle ans BUryny cobak.

o [lepen BUKOPUCTaAHHAM NEPEKOHYNTECS B TOMY, LLIO MPsXXKa YucTa. bpyaHa
NPSKKa MOXe He GiKCyBaTUCS HafiMHO. 3aBXAM MiLHO KpiMiTb WAENKY.

e PerynsapHo orngganTe BUpIi6 Ha HasiBHICTb MOLIKOAXKEHb | 03HaK 3HOCY. He
BUKOPUCTOBYMTE BUPIO, AKLLO Oyb-AKa YacTVHa 31amMaHa.

e He irpalwka. TpumainTe BUPI6 No3a JOCHKHICTIO AITeN, KoMK He
KOPUCTYETECH HUM.

e Hikonu He 3anuiuanTe cobaky 6e3 Harnaay.

Wazne - Przeczytaj uwaznie instrukcije przed uzyciem i zachowaj ja na
przysziosgé.

Symbole

A
AN

OSTRZEZENIE wskazuje potencjalnie niebezpieczng sytuacie,
ktora moze, jesli sie jej nie uniknie, spowodowac powazne obrazenia
lub nawet smierc.

PRZESTROGA wskazuje niebezpieczng sytuacie, ktora, jesli sie jej
nie uniknie, moze spowodowac niewielkie lub umiarkowane obrazenia.

° UWAGA oznacza dodatkowe informacije, z ktorych warto korzystac,
aby bezproblemowo i optymalnie uzytkowac produkt.

i
A OSTRZEZENIE

Nieprzestrzeganie instrukcji moze skutkowac niewtasciwym uzyciem produktu,
€0 moze prowadzi¢ do uszkodzen lub obrazen.

o Uprzaz jest przeznaczona tylko do prowadzenia psow.

e Przed zatozeniem na psa nalezy wyczysci¢ klamre. Brudna klamra moze sie
niecatkowicie zatrzasngc. Zawsze nalezy solidnie przymocowac uprzaz.

o Nalezy regularnie sprawdzac produkt pod katem uszkodzen i oznak zuzycia.
Jesli jakiekolwiek elementy produktu sg uszkodzone, nie nalezy go uzywac.

e To nie zabawka. Gdy przedmiot nie jest uzywany, nalezy go przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci.

o Nigdy nie zostawiaj psa bez opieki.

Cs

Dulezité - Prectéte si peclivé pokyny pred pouzitim a uschoveijte je pro
budouci pouziti.

Symboly

VAROVANI znaci nebezpecnou situaci, ktera miZze, pokud se ji
nevyhnete, vést ke smrti nebo vaznému zranéni.

CUIDADO indica uma situacao perigosa que, se nao for evitada, pode
resultar em ferimentos ligeiros ou moderados.

® POZNAMKA znagi dodateéné informace, které jsou uzitecné pro
l bezproblémove a optimalni pouzivani produktu.

A VAROVANI

Nedodrzeni pokynd miZe vést k nespravnému pouziti vyrobku, coz mize
zpUsobit Skody nebo zranéni.

e Popruh je uréen pouze pro venceni psu.

e Pred pouzitim se ujistéte, ze je prezka Cista. ZneciSténa prezka se nemusi
spravne zavrit. Popruh vzdy bezpeéné upevnéte.

e Pravidelné kontrolujte, zda vyrobek neni poskozen a nejevi znamky
opotrebeni. Nepouzivejte vyrobek, pokud je néktera jeho ¢ast poskozena.

e Nejedna se o hracku. Pokud vyrobek nepouzivate, uchovavejte jej mimo
dosah déti.

o Nikdy nenechavejte psa bez dozoru.

HU

Fontos - Olvassa El Figyelmesen Az Utasitasokat A Hasznalat El6tt, Es Orizze
Meg Azokat A JévBbeni Hasznalatra.

Szimbolumok

A
AN

] MEGJEGYZES a termék problémamentes és optimalis
l hasznalatahoz hasznos kiegészitd informaciokat jeldl.

FIGYELMEZTETES olyan veszélyes helyzetet jelez, amely, ha nem
kertilik el, halalhoz vagy sulyos sérlléshez vezethet.

VIGYAZAT olyan veszélyes helyzetet jelez, amelynek elkeriilése
esetén kisebb vagy kdzepesen sulyos sérllések keletkezhetnek.

A FIGYELMEZTETES

Az utasitasok figyelmen kivil hagyasa a termék nem megfeleld hasznalatahoz
vezethet, ami seérllést vagy kart okozhat.

e Aham csak kutyak sétaltatasara valo.

o Gy6z6djdn meg arrdl, hogy a csat tiszta legyen a hasznalat el6tt. A koszos
csat nem biztos, hogy biztonsagosan zarodik. Mindig biztonsagosan régzitse
a hamot.

e Rendszeresen ellendrizze a terméket, hogy nem lat-e rajta sértlést, illetve
nem lathatdk-e a kopas jelei. Ne hasznalja a terméket, ha barmelyik alkatrész
eltort.

o Atermék nem jaték. Tartsa tavol gyerekektdl, amikor nem hasznalja.

e Soha ne hagyja a kutyajat feltigyelet nélkul.

Important - Cititi Cu Atentie Instructiunile Tnainte De Utilizare Si P&strati-Le
Pentru Referinte Viitoare.

Simboluri

A
VAN

° NOTA indic3 informatii suplimentare, care sunt folositoare pentru
l utilizarea fara probleme si optima a produsului.

AVERTISMENT indica o situatie periculoasa care, daca nu este
evitata, poate provoca raniri grave sau deces.

ATENTIE indica o situatie periculoasa care, daca este evitata, poate
duce la rani minore sau moderate.

A AVERTISMENT

Nerespectarea instructiunilor poate duce la utilizarea necorespunzatoare a
produsului, ceea ce poate provoca daune sau vatamari.

e Hamul este destinat doar plimbarii cainilor.

« Tnainte de utilizare, verificati catarama si asigurati-va ca este curatd. Daca
este murdara, este posibil sa nu se blocheze n siguranta. Fixati intotdeauna
hamul in siguranta.

o Inspectati periodic produsul pentru a depista eventuale deteriorari sau
semne de uzura. Nu utilizati produsul daca vreo componenta este rupta.

e Nu este o jucarie. Cand nu se utilizeaza, nu lasati la indemana copiilor.

o Nu lasati niciodata cainele nesupravegheat.

SK

Délezité - Pred Pouzitim Si Starostlivo Precitajte Pokyny A Uschovajte Ich Pre
Buduce Pouzitie. NedodrzZanie pokynov méze viest k nespravnemu pouzivaniu

vyrobku, ¢o mbze spdsobit poskodenie alebo zranenie.

Symboly

A
AN

° POZNAMKA oznacuje dodato&né informacie, ktoré su uzi-
l tocné pre bezproblémoveé a optimalne pouzivanie vyrobku.

VAROVANIE oznacuje nebezpecnu situaciu, ktora méze mat
za nasledok smrt alebo vazne zranenie, ak sa jej nezabrani.

POZOR oznacCuje nebezpecnu situaciu, ktora, ak sa jej vyhnete,
moZe viest k lahkému alebo stredne tazkému zraneniu.

A VAROVANIE

Nedodrzanie pokynov mdze viest k nespravnemu pouzivaniu vyrobku, €o mbéze
spdsobit poskodenie alebo zranenie.

e Postroj je urCeny len na vencenie psov.

o Pred pouzitim sa uistite, Ze je pracka &ista. Spinavi pracku nemusi byt mozné
pevne zaistit. VZdy nasadzujte postroj pevne.

e Pravidelne kontrolujte, €i vyrobok nie je poskodeny alebo opotrebovany. Ak je
niektora ¢ast zlomena, nepouzivajte ho.

e Postroj nie je hracka. Ked sa nepouziva, uchovavajte ho mimo dosahu deti.

e Nikdy nenechavaijte psa bez dozoru.

SL

Pomembno - Pred Uporabo Skrbno Preberite Navodila In Jih Shranite Za
Bodoc¢o Uporabo.

Simboli

n OPOZORILO oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzroci smrt ali
hude poskodbe, Ce se ji ne izognetev.

ﬁ UPOZORNENIE oznacuje nebezpecénu situaciu, ktora by mohla mat
za nasledok lahke alebo stredne tazke zranenie, ak sa jej nevyhnete.

® OPOMBA oznacCuje dodatne informacije, ki so koristne za nemoteno in
l optimalno uporabo izdelka.

A oPOZORILO

NeupoStevanje navodil lahko povzroCi nepravilno uporabo izdelka, kar lahko
povzroCi $kodo ali poskodbe.

e Pas je namenjen samo sprehajanju psov.

e Pred uporabo poskrbite, da je zaponka Cista. Umazana zaponka se lahko ne
zaklene pravilno. Vedno varno pritrdite pas.

e Redno pregledujte izdelek glede poskodb in znakov obrabe. Izdelka ne upo-
rabljajte, Ce je kateri koli del poSkodovan.

o Niigraca. Hranite zunaj dosega otrok, kadar ni v uporabi.

o Nikoli ne puscajte psa brez nadzora.



srednje teSke ozljede ako se ne izbjegne.

® NOTA tindika informazzjoni addizzjonali li hija utli biex taghmel I-ahjar
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® NAPOMENA oznacava dodatne informacije koje su korisne za ne-
l ometano i optimalno koristenje proizvoda.

A UPOZORENJE

Nepostivanje uputa moze dovesti do nepravilne uporabe proizvoda, $to moze
uzrokovati Stetu ili ozljede.

Pojas je namijenjen samo za Setnju pasa.

Prije uporabe provjerite je li kopcCa Cista. Prljava kopCa mozda se nece sigurno
zakljuCati. Pojas uvijek sigurno pricvrstite.

Redovito pregledavajte ima li na proizvodu ostecenja i znakova istroSenosti.
Nemojte upotrebljavati proizvod ako je bilo koji dio slomljen.

To nije igracka. Cuvajte izvan dohvata djece kada nije u uporabi.

Nikada ne ostavljajte psa bez nadzora.
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ZNUAVTIKO - AI0BOCTE TIPOCEKTIKA TIG OONYIEG TTPIV TN XPNON KAI KPOATNOTE TIG
yIO HEAAOVTIKN ava@popa.

ZUppoAa

n MPOEIAOMOIHZH umodeikvuel emikivduvn KatdoTaon n otoia, dv dev

amopeuyBei, evOExeTal va KaTaAngel o€ BAvaTo A £MIKivouvo TpaupaTiopo.
MPOZOXH utodeikvUel pia emkivouvn KaTdaTaan n omoia, edv dev amoQeubei,
Ba pmopouae va 0dnynael o pIkpd A pETPIO TPauPaTIoUO.

®  YHMEIQXH umodeikvUel emITAEOV TTANPOQOPIES 01 OTTOIEG Eival XPATIHES yIa TNV
aTmPOOKOTITN Kal BEATIOTN XPrAaN TOU TTPOIdVTOG.

A NPOEIAOMNOIHZH

H pn mpnon Twv odnyiwv PTropei va odnynael ae akatdAAnAn xpron Tou
TTPOIOVTOG, N OTTOia PTTOPE] VO TTPOKAAEDEl {NUIG i} TPAUUATIONO.

H dwvn TTpoopiCeTal aTTOKAEIOTIKA YIa GKUAOUG TTOU TTEPTTATOUV.
BeBaiwBeite 611 n TéPTIN €ival kaBapr) TrpIv atd TN xprion. Mia Bpwpikn
TIOPTIN PTTOPEI VA UNV ao@OAioEl CWOTA. ZUVOEETE TTAVTA TN {Uvn PE
ac@aAsia.

EAéyxeTe TOKTIKG TO TTPOIGV yia {nHIEG Kal onuadia @Bopdg. Mnv
XPNOIUOTIOIEITE TO TIPOIOV €AV KATTOIO THAMA EXEI OTTATEI.

Aev givail Taixvidl. Na @uAdooetal pokpid a1rd Taidid étav dev
XPNOIUOTIOIEITAl.

[MoT€ pnv a@rvete Tov OKUAO Xwpig eTTIBAEWN.

l uzu, bla problemi, tal-prodott.

A TwissIVA

In-nuggas ta’ segwitu tal-istruzzjonijiet jista’ jirrizulta f'uzu mhux xieraq tal-pro-
dott, li jista’ jikkawza hsara jew korriment personali.

lI-harness hija mahsuba biss ghall-mixi tal-klieb.

Zgura li I-bokkla tkun nadifa gabel I-uzu. Bokkla mahmuga tista’ ma tinghalagx
b’mod sigur. Dejjem wahhal il-harness b'mod sigur.

Spezzjona regolarment il-prodott ghal hsara u sinjali ta’ tkaghbir bl-uzu. Tuzax
il-prodott jekk xi parti tkun miksura.

Mhijiex gugarell. Zomm fejn ma jistghux jilhquha t-tfal meta ma tkunx ged
tintuza.

Qatt thalli I-kelb wahdu.
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Penting - Baca arahan dengan teliti sebelum digunakan dan simpan untuk
rujukan masa depan.

Simbol

n AMARAN menunjukkan keadaan berbahaya yang, jika tidak dielak-

kan, boleh mengakibatkan kematian atau kecederaan serius.

ﬁ AWAS menunjukkan situasi berbahaya yang, jika tidak dielakkan,

boleh mengakibatkan kecederaan ringan atau sederhana.

® NOTA menunjukkan maklumat tambahan yang berguna untuk
l penggunaan produk yang bebas masalah dan optimum.

A AMARAN

Kegagalan untuk mengikuti arahan boleh menyebabkan penggunaan produk
yang tidak betul, yang boleh menyebabkan kerosakan atau kecederaan.

Abah-abah hanya bertujuan untuk anjing berjalan.

Pastikan gesper bersih sebelum digunakan. Gesper yang kotor mungkin
gagal dikunci dengan selamat. Sentiasa pasangkan abah-abah dengan
selamat.

Periksa produk secara berkala untuk kerosakan dan tanda-tanda haus.
Jangan gunakan produk jika mana-mana bahagian rosak.

Bukan mainan. Jauhkan daripada kanak-kanak apabila tidak digunakan.
Jangan sekali-kali meninggalkan anjing itu tanpa pengawasan.
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Dog chest girth @%
XS 32-42cm 126-16.5in
S 40-53cm 15.7-209in
M 50-65cm 19.7-256in
L 62-80cm 244 -315in
XL 77-95cm 30.3-374in

Dog neck girth

N o

Xs 25-37cm 9.8-14.6in
S 31-47cm 12.2-185in
M 39-58 154-228in
L 48-71cm 189-28in
XL 60-84 cm 236-331in

+3cm/1in

XS/S/M

S

W XX
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